
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Off ice  Hours  /  Horar io  de  Of ic ina          
       Monday  /  Lunes  10:00—12:00pm                                                            
    Tuesday /  Martes  10:00—2:00pm       
 Wednesday  /  Miercoles  10:30—3:00pm                     
   Thursday /  Jueves  9:30—2:00pm   

 

Websi te :  www.stseb .org                               
In  Case  o f  Emergency /  En caso  de  Emergencia  

707 -823 -2208 ex t .  105  

 

XIX Sunday in Ordinary Time / XIX Domingo de Tiempo Ordinario  — August 9, 2026 
I wait for the Lord; my soul waits for his word. (Mt. 14: 22-33) 

Confío en el Señor, Mi alma espera y confía en su palabra. (Mt. 14: 22-23) 

In today’s Gospel, Jesus challenges us to take the risk of follow-
ing Him with ever deeper faith as we are tossed about in the 
storm of life. When fearfully faced with tempests and earth-
quakes, we make acts of faith and hope. Yet, there is another 
kind of fear where we find everything difficult and trying. We 
think more of future difficulties than what we have to do at pre-
sent. Rise and do not be frightened by the day’s work. It is natu-
ral that the night is for rest and the day for work. Let us do three 
simple things, and we shall have peace. Let us have a very pure 
intention of seeking, in all things, the honor and glory of God. Then let 
us do the little we can toward this end. Finally, let us leave to God the 
care of all the rest. After the squall, God will send the calm. Children 
are afraid when they are out of their mother’s arms. They feel nothing 
can harm them if they are holding her hand. Hold God’s hand and God 
will protect you from all, for you are armored with truth and faith. If you 
lack courage, be like Peter and cry out, “Lord save me!” Let us carry out 
our tasks courageously, and you will see that with God’s help we will go 
beyond the reaches of the world, beyond its limits. Trust then in God, 
and all things will be rendered easy, although at first they may frighten 
you a little.   www.oblates.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

En el Evangelio de hoy, Jesús nos desafía a correr el riesgo de 
seguirlo con una fe cada vez más profunda, aun cuando somos 
sacudidos por las tormentas de la vida. Cuando enfrentamos con 
temor tempestades y terremotos, hacemos actos de fe y de es-
peranza. Sin embargo, existe otro tipo de miedo: aquel que nos 
hace ver todo difícil y pesado. Pensamos más en las dificultades 
del futuro que en lo que debemos hacer en el presente. Levántate 
y no te dejes intimidar por el trabajo del día. Así como la noche 

es para el descanso y el día para el trabajo, hagamos tres cosas sen-
cillas y encontraremos la paz. Primero, tengamos la intención sincera de 
buscar, en todo, el honor y la gloria de Dios. Después, hagamos lo poco 
que esté a nuestro alcance para lograr ese fin. Finalmente, dejemos en 
manos de Dios el cuidado de todo lo demás. Después de la tormenta, Di-
os enviará la calma. Los niños sienten miedo cuando están lejos de los 
brazos de su madre. Saben que nada puede hacerles daño si van tomados 
de su mano. Aférrate de la mano de Dios y Él te protegerá de todo, 
porque estarás revestido de la verdad y de la fe. Si te falta el valor, sé 
como Pedro y clama: «¡Señor, sálvame!». Cumplamos nuestras tareas 
con valentía y veremos que, con la ayuda de Dios, iremos más allá de los 
límites de este mundo. Confía en Dios y todo se hará más llevadero, 
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P.O. Box 578,  

Sebastopol, CA 95473 
 

Voice Mail: (707)623-1051 
Council Office: (707)584-

1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 

707-331-6530 
Lic. #1140649 

angelanrique7855@yahoo.com 


